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NOTA DO PUNKTU I/A 

Od: Sekretariat Generalny Rady 

Do: Komitet Stałych Przedstawicieli / Rada 

Dotyczy: Decyzja Rady w sprawie podpisania, w imieniu Unii Europejskiej, Protokołu między Unią Europejską 
a Konfederacją Szwajcarską i Księstwem Liechtensteinu do Umowy między Wspólnotą Europejską 
a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej kryteriów i mechanizmów umożliwiających określanie państwa 
właściwego dla rozpatrywania wniosku o azyl złożonego w państwie członkowskim lub w Szwajcarii 
dotyczącego dostępu do Eurodac na potrzeby ochrony porządku publicznego 

Decyzja Rady w sprawie podpisania Protokołu między Unią Europejską a Republiką Islandii i Królestwem 
Norwegii do Umowy między Wspólnotą Europejską a Republiką Islandii i Królestwem Norwegii dotyczącej 
kryteriów i mechanizmów określania państwa właściwego dla rozpatrywania wniosku o azyl złożonego 
w państwie członkowskim lub w Islandii lub Norwegii dotyczącego dostępu do Eurodac na potrzeby ochrony 
porządku publicznego 

Decyzja Rady w sprawie podpisania, w imieniu Unii Europejskiej, Protokołu do Umowy pomiędzy Wspólnotą 
Europejską i Królestwem Danii w sprawie kryteriów i mechanizmów określania państwa członkowskiego 
właściwego dla rozpatrywania wniosku o azyl, wniesionego w Danii lub innym państwie członkowskim Unii 
Europejskiej, i systemu „Eurodac” do porównywania odcisków palców w celu skutecznego stosowania 
Konwencji Dublińskiej, rozszerzającego tę umowę na ochronę porządku publicznego 

– Przyjęcie 

Projekt decyzji Rady w sprawie zawarcia Protokołu między Unią Europejską a Konfederacją Szwajcarską 
i Księstwem Liechtensteinu do Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską 
dotyczącej kryteriów i mechanizmów umożliwiających określanie państwa właściwego dla rozpatrywania 
wniosku o azyl złożonego w państwie członkowskim lub w Szwajcarii dotyczącego dostępu do Eurodac na 
potrzeby ochrony porządku publicznego, i załącznika do niego 

Projekt decyzji Rady w sprawie zawarcia Protokołu między Unią Europejską a Republiką Islandii 
i Królestwem Norwegii do Umowy między Wspólnotą Europejską a Republiką Islandii i Królestwem Norwegii 
dotyczącej kryteriów i mechanizmów określania państwa właściwego dla rozpatrywania wniosku o azyl 
złożonego w państwie członkowskim lub w Islandii lub Norwegii dotyczącego dostępu do Eurodac na 
potrzeby ochrony porządku publicznego, i załącznika do niego 

Projekt decyzji Rady w sprawie zawarcia Protokołu do Umowy pomiędzy Wspólnotą Europejską 
i Królestwem Danii w sprawie kryteriów i mechanizmów określania państwa członkowskiego właściwego dla 
rozpatrywania wniosku o azyl, wniesionego w Danii lub innym państwie członkowskim Unii Europejskiej, 
i systemu „Eurodac” do porównywania odcisków palców w celu skutecznego stosowania Konwencji 
Dublińskiej, rozszerzającego tę Umowę na ochronę porządku publicznego, i załącznika do niego 

– Wniosek o wydanie zgody przez Parlament Europejski 
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1. W dniu 14 grudnia 2015 r. Rada przyjęła decyzję w sprawie upoważnienia Komisji 

do podjęcia negocjacji dotyczących umów między Unią Europejską z jednej strony 

a Królestwem Danii, Republiką Islandii, Królestwem Norwegii, Konfederacją Szwajcarską 

i Księstwem Liechtensteinu z drugiej strony w sprawie udziału tych państw w systemie 

Eurodac na potrzeby ochrony porządku publicznego (dok. 14035/15 EU RESTREINT). 

Decyzją tą upoważniono Komisję do prowadzenia negocjacji w imieniu Unii oraz udzielono 

jej niezbędnych w tym celu wytycznych negocjacyjnych. 

2. Zakończono negocjacje i parafowano projekty protokołów do obowiązujących umów 

zawartych z tymi państwami w sprawie ich udziału w rozporządzeniu dublińskim 

i rozporządzeniu Eurodac z 2001 r. (umowa z Republiką Islandii i Królestwem Norwegii), 

2004 r. (umowa z Konfederacją Szwajcarską i Księstwem Liechtensteinu) i 2006 r. (umowa 

z Królestwem Danii), rozszerzające zakres stosowania tych umów na ochronę porządku 

publicznego. 

3. 13 i 14 grudnia 2018 r. Komisja przedłożyła Radzie: 

‒ wniosek dotyczący decyzji Rady w sprawie podpisania, w imieniu Unii Europejskiej, 

Protokołu między Unią Europejską a Konfederacją Szwajcarską i Księstwem 

Liechtensteinu do Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską 

dotyczącej kryteriów i mechanizmów umożliwiających określanie państwa właściwego 

dla rozpatrywania wniosku o azyl złożonego w państwie członkowskim 

lub w Szwajcarii dotyczącego dostępu do Eurodac na potrzeby ochrony porządku 

publicznego (15638/18), 

‒  wniosek dotyczący decyzji Rady w sprawie podpisania Protokołu między Unią 

Europejską a Republiką Islandii i Królestwem Norwegii do Umowy między Wspólnotą 

Europejską a Republiką Islandii i Królestwem Norwegii dotyczącej kryteriów 

i mechanizmów określania państwa właściwego dla rozpatrywania wniosku o azyl 

złożonego w państwie członkowskim lub w Islandii lub Norwegii dotyczącego dostępu 

do Eurodac na potrzeby ochrony porządku publicznego (15658/18), 
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‒ wniosek dotyczący decyzji Rady w sprawie podpisania, w imieniu Unii Europejskiej, 

Protokołu do Umowy pomiędzy Wspólnotą Europejską i Królestwem Danii w sprawie 

kryteriów i mechanizmów określania państwa członkowskiego właściwego dla 

rozpatrywania wniosku o azyl, wniesionego w Danii lub innym państwie członkowskim 

Unii Europejskiej, i systemu „Eurodac” do porównywania odcisków palców w celu 

skutecznego stosowania Konwencji Dublińskiej, rozszerzającego tę umowę na ochronę 

porządku publicznego (15680/18), 

‒ wniosek dotyczący decyzji Rady w sprawie zawarcia Protokołu między Unią 

Europejską a Konfederacją Szwajcarską i Księstwem Liechtensteinu do Umowy między 

Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej kryteriów 

i mechanizmów umożliwiających określanie państwa właściwego dla rozpatrywania 

wniosku o azyl złożonego w państwie członkowskim lub w Szwajcarii dotyczącego 

dostępu do Eurodac na potrzeby ochrony porządku publicznego (15626/18 + ADD 1), 

– wniosek dotyczący decyzji Rady w sprawie zawarcia Protokołu między Unią 

Europejską a Republiką Islandii i Królestwem Norwegii do Umowy między Wspólnotą 

Europejską a Republiką Islandii i Królestwem Norwegii dotyczącej kryteriów 

i mechanizmów określania państwa właściwego dla rozpatrywania wniosku o azyl 

złożonego w państwie członkowskim lub w Islandii lub Norwegii dotyczącego dostępu 

do Eurodac na potrzeby ochrony porządku publicznego (15653/18 + ADD 1), 
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‒ wniosek dotyczący decyzji Rady w sprawie zawarcia Protokołu do Umowy pomiędzy 

Wspólnotą Europejską i Królestwem Danii w sprawie kryteriów i mechanizmów 

określania państwa członkowskiego właściwego dla rozpatrywania wniosku o azyl, 

wniesionego w Danii lub innym państwie członkowskim Unii Europejskiej, i systemu 

„Eurodac” do porównywania odcisków palców w celu skutecznego stosowania 

Konwencji Dublińskiej, rozszerzającego tę umowę na ochronę porządku publicznego 

(15676/18 + ADD 1). 

4. Wnioski dotyczące decyzji Rady w sprawie podpisania i zawarcia wyżej wymienionych 

protokołów i załączników do nich zostały przeanalizowane przez radców ds. WSiSW 

na posiedzeniu w dniu 16 stycznia 2019 r. 

5. Zgodnie z postanowieniami Traktatu przed przyjęciem przez Radę decyzji w sprawie 

zawarcia protokołów wymagana jest zgoda Parlamentu Europejskiego. 

6. W świetle powyższego Coreper jest proszony o potwierdzenie porozumienia w sprawie wyżej 

wymienionych protokołów określających warunki udziału Konfederacji Szwajcarskiej, 

Księstwa Liechtensteinu, Republiki Islandii, Królestwa Norwegii i Królestwa Danii 

w Eurodac na potrzeby ochrony porządku publicznego oraz o zwrócenie się do Rady, by: 

– przyjęła decyzje Rady w sprawie podpisania, w imieniu Unii Europejskiej, protokołów 

w wersji zawartej w dokumentach 15779/18, 15793/18 i 15825/18 (teksty ostatecznie 

zredagowane przez prawników lingwistów); 

– podjęła decyzję o przekazaniu projektów decyzji Rady w sprawie zawarcia protokołów, 

w wersji zawartej w dokumentach 15783/18, 15791/18 i 15822/18, a także tekstów 

protokołów w wersji zawartej w dokumentach 15781/18, 15792/18 i 15823/18 (teksty 

ostatecznie zredagowane przez prawników lingwistów) Parlamentowi Europejskiemu 

w celu uzyskania jego zgody. 

 


	– przyjęła decyzje Rady w sprawie podpisania, w imieniu Unii Europejskiej, protokołów w wersji zawartej w dokumentach 15779/18, 15793/18 i 15825/18 (teksty ostatecznie zredagowane przez prawników lingwistów);
	– podjęła decyzję o przekazaniu projektów decyzji Rady w sprawie zawarcia protokołów, w wersji zawartej w dokumentach 15783/18, 15791/18 i 15822/18, a także tekstów protokołów w wersji zawartej w dokumentach 15781/18, 15792/18 i 15823/18 (teksty ostat...
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